
\:. 

The Instítute of Asían and African Studies 
The Max Schloessínger 

JERUSALEM STUDIES IN 

ARABle AND ISLAM 


38 


2011 


THE HEBREW UNIVERSITY OF JERUSALEM 

THE FACULTY OF HUMANITIES 




AddresB .<u''r'.'llfmn.<I arul otheT editorial matters: 

Director of PublieatioI1s 
Jerusalem Sludies in Arnbic and Islam 
Institute of Asian and African Studies 

The Hebrew University 
Jemsalem 91905 

2011 

Israel 
Fax: 972··2-5883658 

E-mail: msjsai([~mscc,hujLac.í1 

lhe lnslílute oi Asían and 
The Hebrew 

ISSN 0334-4118 
Printed in Israel 

Printiv Press, Jerusalem 

Studies 

'Iypcset with L"'TEX and additiolJal paekages 
Compllter prograrnming and typesettiug by Sivall Lerer 

A. flor!! Pbonological amI lexical notes on 
an Arabic manual of Morisco folk 
medicine 

C. Holes A participial infix construction of 
eastern Arabia an aneient prc­
diasporic feature? 

A. Geva Kleinberger A text in the Arabic dialect of the 
Dmze of 'Ayn Qinyi, the Golan 
heights 

1 

75 

99 

O. Jastrow Qa~arn(:iye in Mardin 111 

M. Shawarbah The imalah in sorne Bedouin dialects 123 
in the 

O. Shachmon Pausal final imiila in central Pales­ 145 
tinian dialm:ts 

A. Gaa..'lh Thc development of t froIn suffix to 163 
in neo-Arabic dialects and con­

colloqllial Hebrew 

y. Marom The fisherman and the wishing ring: 177 
a text frorn t,he Tarabln anNuweb'a 

W. Arnold "Die Kommunisten miiHsell Lcid 205 
crtragen!" Ein Text im arabischen 
Dialekt, von Isdud (Ashdod) 

G. Rosenbaum The infiucnee of eolloquial Arabic on 229 
the language of the moderll Egyptian 
press 

F.H. Stewart Tbe word xamsah in Bedouin lan­ 277 
guage and law 

A.A. Hussein The rise and decline of naqa'üj 305 



REVIEWS 

M. Marmorstein Míchael Waltisberg. 8atzkO'1nvlex 
und Funklíon: 8yndese und 
dese im Althochambischen 

361 

y. Lev Dionisius A. Agius. Classíc ships 
Islam. From Mesopotamia lo the 

Indian Ocean 

391 

D. De\Veese Islamísation de ['Asie centrale: Pro­
ceS8US locaux d'acc71Uumtíon du VIIe 
au XIe siecle. Étienne de la 
Vaissiere, ed. 

397 

K. Bauer Jutta Gisela Sperling and Shona 
Kelly Wray, eds. Across the religious 
div'ide: women, property and law in 
the wider Mediterranean (ca. 1300 

415 

R. Milstein Finbarr B. Flood. O~iects of trans­
lal'ion: material culture and rnedif:val 
"Hind-u-Muslírn" encounler 

421 

L' ttan 


JSAI 38 (2011) 

PHONOLOGICAL AND LEXICAL NOTES ON 

AN ARABIC MANUAL OF MORISCO FOLK 


MEDICINE* 


Alexander Borg 
Ben-Gurion University 01 the Negev 

1 Preliminaries 

Sorne twenty years ago, the medievalist Ron Barkai of Tel-A viv Uni­
then engaged in research at the Biblioteca Nacional in Madrid, 

accidentally carne across a hitherto unpublished fragment of about 2000 
words in MaghribI Arabic calligraphy -- catalogued as Caja X71iii, 585, 
xxi dealing with popular medicine. Ron invited me to collaborate in 
editing this document by undertaking a linguistic study of the Arabic 
texto The MS is designated simply as 'North African' in the Spanish 
library catalogue; however, a thorough examÍnation of its Arabic style 
soon revealed it to be, unequivocally, an exemplar of late AndalusI Ara-

a close eongener on both typologieal and historieal grounds of 
lVlaltese, my native languagc, and the theme of my doctoral thesis. 1 

The present preliminary essay on this Morisco text is intended to in­
troduce our into the history, language, and culture of the Moriscos ,2 

and sets out to accomplish two research objectives: (i) to outline the 

*The following abbreviations for glottonyms and placenames are used throughout 
this paper: AA---Andalusf Arabic; Akkad-Akkadian; Alg-Algerian Arabic; Ar­
Arabic; Aram-Aramaic; Assyr-Assyrian; Bagh-Baghdadj Cast-Castilianj Cat­
Catalan; el Ar---Classical Arabic; CMA-Cypriot Maronite Arabic; Dath Dathfna; 
EAr--East Arabianj Egyp-Egyptianj Gal Aram-Galilean Aramaicj Gk-Greekj 
Heb--Hebrew; Kuw-Kuwait; OA-Old Arabicj Lat---- Latín; Leb---Lebanese Ara­
bic; Malt-Maltesej Maraz-Marazig tribe Tunisia)j Med Lat-Medieval Latinj 
Mor-Moroccan; Mozar-Mozarabic; Nom-nomadic; OA-Old Arabic; Palest 
Palestinian Arabic; Pers-Persian; Port-Portuguesej Syr-Syriacj Takr-Takrouna; 
Tet-- Tetuan; Yem---Yemenite, 

lSalient formal parallels obtaining between AA and Maltese were examined in 
the present author's doctoral thesis, A comparative phonology and morphology 01 
Maltese (passirn) submitted in 1978 to the Arts Faculty of the Hebrew University of 
Jerusalem. 

2Ron Barkai and Alexander Borg, Morisco Ambic: a manual 01 Anda/usí lo/k 
medicine is planned to appear shortly. 
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